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Oak Cashmere

Eiche Cashmere

Chêne Cashmere

Roble Cashmere

NATURPLUS2

rovere cashmere
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Oak Cashmere

Eiche Cashmere

Chêne Cashmere

Roble Cashmere

NATURPLUS2

rovere cashmere



Oak Cashmere

Eiche Cashmere

Chêne Cashmere

Roble Cashmere

NATURPLUS2

rovere cashmere
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Oak Lino

Eiche Lino

Chêne Lino

Roble Lino

NATURPLUS2

rovere lino



4140

cl
as

si
ca

Oa
k 

Li
no

Ei
ch

e 
Li

no

Ch
ên

e 
Li

no

Ro
bl

e 
Li

no

N
AT

U
R
PL

U
S2

ro
ve

re
 li

no



cl
as

si
ca

Oa
k 

Li
no

Ei
ch

e 
Li

no

Ch
ên

e 
Li

no

Ro
bl

e 
Li

no

N
AT

U
R
PL

U
S2

ro
ve

re
 li

no



4544

Oak Lino 

Eiche Lino

Chêne Lino

Roble Lino
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Oak Lino 

Eiche Lino

Chêne Lino

Roble Lino
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Oak Testa di Moro

Eiche Testa di Moro

Chêne Testa di Moro

Roble Testa di Moro

NATURPLUS2

rovere testa di moro
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Oak Bianco Assoluto

Eiche Bianco Assoluto

Chêne Bianco Assoluto

Roble Bianco Assoluto 

NATURPLUS2

rovere bianco assoluto
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Oak Montblanc 

Eiche Montblanc

Chêne Montblanc

Roble Montblanc

NATURPLUS2

rovere montblanc
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Oak Montblanc 

Eiche Montblanc

Chêne Montblanc

Roble Montblanc

NATURPLUS2

rovere montblanc
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Oak Creta 

Eiche Creta

Chêne Creta

Roble Creta

NATURPLUS2

rovere creta
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Oak Creta

Eiche Creta

Chêne Creta

Roble Creta

NATURPLUS2

rovere creta
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Oak Biancospino

Eiche Biancospino

Chêne Biancospino

Roble Biancospino

NATURPLUS2

rovere biancospino
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xplus2

morado
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OLEONATURE

cabreuva km 31
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Teak

Teak

Teck

Teka

OLEONATURE

tek
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OLEONATURE

wenge
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American Walnut

Nussbaum Amerikanisch

Noyer d’Amérique

Nogal Canaletto

OLEONATURE

noce canaletto?
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SCEGLI IL COLORE / L’ESSENZA
CHOOSE THE COLOUR / WOOD SPECIES

WÄHLE DIE FARBE / HOLZART

CHOISISSEZ LA COULEUR / ESSENCE

ELIGE EL COLOR / LA ESPECIE DE MADERA

SCEGLI LE FINITURE
CHOOSE THE FINISH

WÄHLE DIE OBERFLÄCHENBEHANDLUNG

CHOISISSEZ LA FINITION 

ELIGE EL ACABADO

SCEGLI LA DIMENSIONE
CHOOSE THE DIMENSION

WÄHLE DIE DIMENSION

CHOISISSEZ LA DIMENSION

ELIGE EL TAMAÑO

SCEGLI LA SELEZIONE
CHOOSE THE GRADE

WÄHLE DIE SORTIERUNG

CHOISISSEZ LA SÉLECTION

ELIGE LA SELECCIÓN
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Rovere
Oak
Eiche
Chêne
Roble

Rovere Carvi
Oak Carvi
Eiche Carvi
Chêne Carvi
Roble Carvi

Rovere Biancospino
Oak Biancospino
Eiche Biancospino
Chêne Biancospino
Roble Biancospino

Rovere Tortora
Oak Tortora
Eiche Tortora
Chêne Tortora
Roble Tortora

Rovere Tamarindo
Oak Tamarindo
Eiche Tamarindo
Chêne Tamarindo
Roble Tamarindo

Rovere Cemento
Oak Cemento
Eiche Cemento
Chêne Cemento
Roble Cemento

Rovere Creta
Oak Creta
Eiche Creta
Chêne Creta
Roble Creta

Rovere Lino
Oak Lino
Eiche Lino
Chêne Lino
Roble Lino

Rovere Montblanc
Oak Montblanc
Eiche Montblanc
Chêne Montblanc
Roble Montblanc

Rovere Cashmere
Oak Cashmere
Eiche Cashmere
Chêne Cashmere
Roble Cashmere

Rovere Testa di Moro
Oak Testa di Moro
Eiche Testa di Moro
Chêne Testa di Moro
Roble Testa di MoroR
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Rovere Bianco Assoluto
Oak Bianco Assoluto
Eiche Bianco Assoluto
Chêne Bianco Assoluto
Roble Bianco Assoluto



Noce Canaletto
American Walnutshare
Nussbaum Amerikanisch
Noyer d’Amérique
Nogal Canaletto

Doussié Jatoba Morado WengeAcero Canadese
Canadian Maple
Ahorn kanadisch
Erable du Canada
Arce Canadiense

Cabreuva Km 31Ciliegio
Cherry
Kirschbaum
Merisier
Cerezo

Iroko Tek
Teak
Teak
Teck
TekaA
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XPLUS2

Verniciatura ad alta resistenza senza solventi, dal raffinato aspetto 
satinato. La finitura adotta la tecnologia antibatterica Crystalcare.

NATURPLUS2

Verniciatura senza solventi, caratterizzata da un aspetto naturale 
opaco, applicata dopo un trattamento di spazzolatura che mette 
in risalto la venatura del legno. La finitura adotta la tecnologia 
antibatterica Crystalcare.

INVISIBLE TOUCH

Finitura ad acqua, ha la caratteristica di proteggere il legno 
pur mantenendo il tipico aspetto e colore di una superficie non 
trattata. La finitura adotta la tecnologia antibatterica Crystalcare.

OLEONATURE

Finitura a base di oli naturali essiccati all’aria. Grazie a uno 
speciale trattamento di protezione applicato in ultima mano, è 
caratterizzata da alta protezione e praticità di manutenzione. 
La finitura adotta la tecnologia antibatterica Crystalcare.

PRELEVIGATO
Superficie prelevigata, predisposta per essere finita in opera 
dopo la posa.

XPLUS2 
 

High-resistance solvents-free varnish, with 
a refined satin effect.

XPLUS2 
 

Hochresistente, lösemittelfreie 
Versiegelung mit seidenmattem 
Erscheinungsbild. Die 
Oberflächenbehandlung ist durch die 
antibakterielle Technologie Crystalcare 
charakterisiert.

XPLUS2 
 

Vernis sans solvant à haute résistance 
à l’abrasion, à effet satiné-mat. Finition 
avec traitement antibactérien selon la 
technologie Crystalcare.

XPLUS2 
 

Acabado de alta resistencia sin solventes, 
de refinado aspecto satinado.

NATURPLUS 
 

Solvents-free varnish characterized by 
a natural matte aspect, applied after 
a brushing treatment enhancing the 
wooden grain. This finishing features the 
anti-bacterial Crystalcare technology.

NATURPLUS2
 

Lösemittelfreie Versiegelung mit 
natürlich mattem Erscheinungsbild, 
die nach der Bürstung der Oberfläche 
aufgetragen wird und die Faserstruktur 
hervorhebt. Die Oberflächenbehandlung 
ist durch die antibakterielle Technologie 
Crystalcare charakterisiert.

NATURPLUS 
 

Vernis sans solvant et d’aspect naturel 
mat. Il est appliqué après le brossage 
de la surface.Finition avec traitement 
antibactérien selon la technologie 
Crystalcare.

NATURPLUS2
 

Acabado sin disolventes, caracterizado 
por un aspecto natural mate, aplicado 
después de un tratamiento de cebillado 
que destaca la veta de la madera. 
El acabado adopta la tecnología 
antibacteriana Crystalcare.

INVISIBLE TOUCH
 

Water-based finishing that protects 
the wood whilst keeping the natural 
appearance and colour of an untreated 
surface.This finishing features the 
anti-bacterial Crystalcare technology.

INVISIBLE TOUCH 
 

Versiegelung auf Wasserbasis, die 
das Holz schützt und dabei das 
typische Erscheinungsbild und die 
Farbnuance einer Oberfläche bietet, 
welche nicht behandelt worden 
ist. Die Oberflächenbehandlung ist 
durch die antibakterielle Technologie 
Crystalcare charakterisiert.

INVISIBLE TOUCH
 

Finition à base d’eau ayant la 
caractéristique de protéger le bois tout 
lui en conférant l’aspect et la teinte 
d’une surface non-traitée. Finition 
avec traitement antibactérien selon la 
technologie Crystalcare.

INVISIBLE TOUCH
 

Acabado en base de agua, apto para 
proteger la madera aunque mantenga el 
típico aspecto y color de una superficie no 
tratada. El acabado adopta la tecnología 
antibacteriana Crystalcare.

OLEONATURE
 

Natural oils-based finishing air-
dried. Thanks to a special protective 
treatment applied as a last coating, 
it is characterized by high protection 
and practicality of maintenance.
This finishing features the anti-
bacterial Crystalcare technology.

PRE-SANDED 
Pre-sanded surface, ready to be 
finished on site after installation.

OLEONATURE

Oberflächenbehandlung auf Basis von 
natürlichen Ölen, luftgetrocknet. Sie bietet 
hohen Schutz und ist sehr pflegeleicht 
dank einer speziellen Schutzbehandlung, 
die mit der letzten Hand aufgetragen 
wird. Die Oberflächenbehandlung ist 
durch die antibakterielle Technologie 
Crystalcare charakterisiert.

VORGESCHLIFFEN 
Vorgeschliffene Oberfläche, die 
dazu ausgerichtet ist, nach der 
Verlegung behandelt zu werden.

OLEONATURE
 

Finition à base d’huiles naturelles séchées 
à l’air et qui est appliquée sur la surface 
brossée. Il s’agit d’une finition à haute 
protection dont l’entretien est facilité 
grâce au traitement spécial appliqué en 
dernière couche. Finition avec traitement 
antibactérien selon la technologie 
Crystalcare.

PRÉ-PONCÉ 
Surface pré-poncée, à finir sur site après 
la mise en oeuvre.

OLEONATURE
 

Acabado en base de aceites naturales 
secados al aire. Gracias a un especial 
tratamiento de protección aplicado al 
final de la colocación, está caracterizado 
por elevada protección y sencillez en el 
mantenimiento. El acabado adopta la 
tecnología antibacteriana Crystalcare.

PRELIJADO 
Superficie concebida para seleccionar el 
tipo de terminación a realizar en obra.
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ASSORBIMENTO REVERSIBILE
DEI BATTERI (SEC.)

REVERSIBLE ABSORPTION
OF BACTERIA (SEC.)

UMKEHRBARE AUFNAHME 
DER BAKTERIEN (SEK.)

ABSORPTION RÉVERSIBLE
DES BACTÉRIES (SEC.)

ABSORCIÓN REVERSIBLE
DE LAS BACTERIAS (SEG.)

ATTACCO IRREVERSIBILE
DEI BATTERI (SEC. - MIN.)

IRREVERSIBLE ATTACHMENT 
OF BACTERIA (SEC. - MIN.)

NICHT UMKEHRBARER ANGRIFF 
DER BAKTERIEN (SEK.- MIN.)

ATTAQUE IRRÉVERSIBLE
DES BACTÉRIES (SEC. - MIN.)

ATAQUE IRREVERSIBLE
DE LAS BACTERIAS (SEG. - MIN.)

ACCRESCIMENTO E PROLIFERAZIONE 
BATTERICA (ORE - GIORNI) 

GROWTH AND BACTERIA 
PROLIFERATION (HRS. - DAYS)

WACHSTUM UND VERMEHRUNG 
DER BAKTERIEN (STUNDEN - TAGE)

AUGMENTATION ET PROLIFÉRATION 
DES BACTÉRIES (HEURES – JOURS)

CRECIMIENTO Y PROLIFERACIÓN BACTERIANO 
(HORAS - DÍAS)

ASSORBIMENTO REVERSIBILE
DEI BATTERI (SEC.) 

REVERSIBLE ABSORPTION 
OF BACTERIA (SEC.)

UMKEHRBARE AUFNAHME 
DER BAKTERIEN (SEK.)

ABSORPTION RÉVERSIBLE
DES BACTÉRIES (SEC.)

ABSORCIÓN REVERSIBLE
DE LAS BACTERIAS (SEG.)

INSEDIAMENTO 
DEI BATTERI

BACTERIA
ATTACK

EINNISTUNG 
DER BAKTERIEN

ATTAQUE 
DES BACTÉRIES

ASENTAMIENTO 
DE LAS BACTERIAS

ESTINZIONE DEI BATTERI GRAZIE AD UN HABITAT  
NON FAVOREVOLE ALLA PROLIFERAZIONE

BACTERIA EXTINCTION DUE 
TO THE STERILE ENVIRONMENT

AUSSTERBEN DER BAKTERIEN 
DANK DES STERILEN UMFELDS

EXTINCTION DES BACTÉRIES DUE 
À UN ENVIRONNEMENT STÉRILE

EXTINCIÓN DE LAS BACTERIAS GRACIAS 
A UN HÁBITAT NO FAVORABLE A LA 
PROLIFERACIÓN BACTERIAS OFF LIMITS

cl
as

si
ca BACTERIA OFF-LIMITS

This is the synthesis of research and 
innovation interpreted and embodied by 
Listone Giordano, which, through a new 
process, came up with a special formulation 
for wood floors that can eliminate some of the 
most dangerous bacteria for human health.

BATTERI OFF LIMITS

L’attività di ricerca ed innovazione portata avanti da Listone Giordano attraverso un 
nuovo processo produttivo, ha dato vita ad un trattamento per pavimenti lignei in grado 
di eliminare alcuni fra i batteri più pericolosi per la salute dell’uomo.

BACTÉRIE HORS LA LOI

La recherche et l’innovation de Listone 
Giordano à travers un nouveau procédé de 
production a donné vie à un traitement pour 
parquet qui peut éliminer la plupart des 
bactéries les plus dangereuses pour la santé 
de l’homme.

BAKTERIENBEGRENZUNG

Die Forschung und Innovation von 
Listone Giordano hat durch ein neues 
Herstellungsverfahren ein Oberflächenmaterial 
für Holzfußböden realisiert, welches einige der 
für die menschliche Gesundheit schädlichen 
Bakterien beseitigt.

BACTERIAS OFF-LIMIT

Extinción de las bacterias gracias a un hábitat 
no favorable a la proliferación. La actividad de 
investigación e innovación desarrollada por 
Listone Giordano mediante un nuevo proceso 
productivo, ha implementado un tratamiento 
para pisos de madera capaz de eliminar unas 
entre las bacterias más peligrosas para la 
salud humana. 
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RIGATA SUPERIORE
Venatura rigata, colore chiaro e sostanzialmente 
omogeneo, specchiature presenti sulla maggior 
parte delle liste.

Straight grain, light colour and substantially 
homogenous, presence of medullary ray on the 
majorty of the wooden boards.

Geradliniger Faserverlauf, heller Farbton und 
grundsätzlich homogenes Erscheinungsbild, Spiegel 
sind auf fast allen Dielen zu finden.

Bois de fil, couleur claire, homogénéité de veine et 
de la teinte, présence de maille sur
plusieurs lames.

Veta rayada, color claro y generalmente homogéneo, 
espejuelos presentes en la mayoría de las lamas.

ELITE
Venatura mista, colore sostanzialmente omogeneo in 
rapporto alle caratteristiche tipiche della specie. In 
alcuni legni possibile presenza di piccoli nodi.

Mixed grain, substantially homogenous colour 
in relation with the typical characteristics of the 
species. Possible small knots in some wood species.

Gemischter Faserverlauf, homogene Farbnuance mit 
Bezug auf die jeweiligen Eigenschaften der Holzart. 
In einigen Holzarten mögliche Anwesenheit von 
kleinen Punktästen.

Veine mixte, homogénéité de teinte selon les 
caractéristiques naturelles des essences.
Pour quelques essences possible présence de petits 
noeuds.

Veta mixta, color generalmente homogéneo en 
función de las características típicas de la especie. 
En unas maderas, posible presencia de pequeños 
nudos.

FIBRAMIX
Venatura mista. Alcune liste possono presentare 
variegature di colore e nodi. Nelle liste di grande 
formato (larghezza da 140 mm in su) i nodi possono 
essere anche consolidati e aperti.

Mixed grain. Some boards may show colour 
variations and knots. In the extra wide boards (from 
140 mm width), knots maybe be even tight and 
open.

Gemischter Faserverlauf. Einige Dielen können 
Farbunterschiede und Punktäste aufweisen, die in 

OAK
EICHE
CHÊNE
ROBLE
ROVERE

CANADIAN MAPLE
AHORN KANADISCH
ERABLE DU CANADA
ARCE CANADIENSE
ACERO CANADESE CABREUVA KM 31

TEAK
TEAK
TECK
TEKA
TEK DOUSSIE

JATOBA

MORADO

WENGE

CHERRY
KIRSCHBAUM
MERISIER
CEREZO
CILIEGIO IROKO

AMERICAN WALNUT
NUSSBAUM AMERIKANISCH
NOYER D’AMÉRIQUE
NOGAL CANALETTO
NOCE CANALETTO

OAK
EICHE
CHÊNE
ROBLE
ROVERE
MICHELANGELO den grossen Formaten (ab der Breite 140 mm) auch 

gespachtelt und offen sein können.

Veine mixte. Variations de couleur sur certaines 
lames et présence de noeuds qui peuvent aussi être 
mastiqués et ouverts sur celles en grand format 
(largeur à partir de 140 mm).

Veta mixta. Unas lamas pueden presentar variedad 
de color y nudos. En las lamas de grande tamaño 
(ancho de 140 mm arriba) los nudos pueden ser 
también emplastecidos y abiertos.

UNICA
Venatura mista e variegature di colore. Presenza di 
nodi, anche consolidati e aperti. In funzione della 
specie, alcune liste possono contenere alburno.

Mixed grain and colour variation. Presence of knots, 
both filled and open onesi. Some wood boards may 
show sapwood according to the different wood 
species.

Gemischter Faserverlauf und Farbunterschiede. 
Anwesenheit von Ästen, die auch gespachtelt und 
offen sein können. Je nach Holzart, kann Splint in 
einigen Dielen vorhanden sein.

Veine mixte et variations de couleur. Présence de 
noeuds qui peuvent aussi être mastiqués et ouverts. 
Pour certaines essences possible présence d’aubier 
sur quelques lames.

Veta mixta y variedad de color. Presencia de nudos, 
también emplastecidos y abiertos. En función de la 
especies de madera, algunas listas pueden contener 
albura.

COUNTRY
Venatura mista e variegature di colore. Diffusa 
presenza di nodi, anche consolidati e aperti.

Mixed grain and colour variation. Widespread 
presence of knots, both tight and open ones.

Gemischter Faserverlauf und Farbunterschiede. 
Erhebliche Anwesenheit von Ästen, die auch 
gespachtelt und offen sein können.

Veine mixte, variations de couleur. Considérable 
présence de noeuds qui peuvent aussi être 
mastiqués et ouverts.

Veta mixta y motas de color. Presencia difusa 
de nudos, también emplastecidos y abiertos.
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Biosphera è un sistema di marcatura basato 
sulla policy di green procurement Listone 
Giordano che risponde all’esigenza di fornire al 
consumatore un’informazione sintetica, chiara 
e trasparente sulla provenienza delle materie 
prime impiegate. Esso pone il proprio focus 
esclusivamente sul tema della tutela delle 
risorse forestali, con particolare riferimento al 
loro impiego nei pavimenti in legno multilayer. In 
quanto tale non intende sostituirsi ai protocolli 
di certificazione internazionale di maggiore 
diffusione, che hanno ambiti di interesse e campi 
di applicazione più generali. Listone Giordano, 
attraverso Biosphera, intende promuovere nei 
confronti della propria clientela una cultura 
di responsabilità ambientale e l’orientamento 
all’acquisto di legni certificati.

Biosphera is a marking system based upon 
Listone Giordano’s green procurement policy to 
provide consumers with brief, clear and useful 
information on the origin of raw materials. It 
focuses solely on the safeguard of forestry 
resources, with particular reference to the 
specific characteristics of multilayer hardwood 
floors. As such it is not meant to replace the 
internationally established certifications, which 
generally have broader fields of application 
and wider areas of interest. Listone Giordano 
through this protocol aims to promote the culture 
of environmental responsability and sensible 
purchase orientation towards its customers.

Biosphera ist ein Markierungssystem, das 
sich auf die Green Procurement Policy Listone 
Giordano stützt. Sie hat das Ziel, den Kunden 
klare und nützliche Auskünfte über die Herkunft 
der verwendeten Rohstoffe zu geben. Der Focus 
wird hierbei ausschließlich auf die nachhaltige 
Bewirtschaftung in Zusammenhang mit den 
verwendeten Rohstoffen für die Herstellung von 
mehrschichtigen Holzfußböden gelegt. Auf diese 
Weise will dieses neue Markierungssystem die 
bestehenden Standards der weltweit bekannten 
und umsichtigen Forstwirtschaft nicht übergehen, 
sondern ergänzen. Listone Giordano beabsichtigt 
durch diese neue Zertifizierung die Förderung 
der Kultur der Umweltfreundlichkeit und die 
Orientierung zum Kauf von zertifizierten Hölzern.

Biosphera est un label se basant sur le 
processus de policy of green procurement Listone 
Giordano. Il répond aux besoins d’information 
du consommateur en lui donnant une réponse 
claire et utile sur la provenance des matières 
premières employées. Ce label atteste de la 
gestion durable des ressources forestières et de 
la provenance légale. Biosphera ne remplace 

pas les certifications internationales largement 
diffusées dans plusieurs domaines d’activité. 
Listone Giordano veut développer auprès de ses 
clients la notion de respect de l’environnement 
par la promotion de l’achat responsable.

Biosphera es una marca basada en la green 
procurement policy Listone Giordano, que da 
respuesta a la exigencia de brindar al consumidor 
una información sintética, clara y útil sobre 
el origen da las materias primeras utilizadas. 
Esta pone su enfoque exclusivamente en el 
tema de la tutela de lo recursos forestales y de 
forma particular en las peculiaridades de los 
pavimentos de madera multicapa. Sin embargo 
Biosphera no quiere remplazar a los protocolos 
de certificaciones internacionales más conocidas, 
que tienen generalmente ámbito de interes y 
aplicaciones más amplios. Listone Giordano 
mediante este protocolo tiene como objetivo 
principal promover hacia sus clientes una cultura 
de responsabilidad ambiental al fin de orientarlos 
a la compra de maderas certificadas.

Il marchio identifica materie prime la cui 
provenienza legale e gestione forestale, pur non 
essendo ancora certificata, è comunque avvalorata 
da audit specifici e evidenze documentali. 
Rappresenta di norma un passo di avvicinamento 
intermedio verso la certificazione forestale.

This mark identifies raw materials whose legal 
sourcing and forestry management, although 
not yet certified, is backed up by specific audit 
and related papers. This usually represents an 
intermediate step towards the forestry certification.

Dieses Logo identifiziert die Rohstoffe, deren 
Herkunft aus einer Waldoberfläche unter den 
Kriterien der nachhaltigen Bewirtschaftung 
stammt, die aber zwar noch keine anerkannte 
Zertifizierung besitzt, durch spezifische Kriterien 
passend geprüft worden ist. Es ist der erste 
Schritt des Prozesses zur Erlangung einer 
offiziellen Zertifizierung.

Le label Biosphera identifie les matières 
premières qui ne sont pas encore certifiées mais 
dont la provenance légale et la gestion forestière 
répondent à des critères environnementaux précis 
et spécifiques. Il représente une démarche vers la 
certification forestière.

La marca identifica las materias primeras 
cuya proveniencia legal y gestión forestal, 
aunque no todavia certificada, está reconocida 
bajo auditorias especficas y documentación 
especializada. Esta representa un paso intermedio 
hacia la certificación forestal.

Il marchio identifica materie prime la cui 
gestione forestale è certificata secondo standard 
riconosciuti a livello internazionale (FSC, PEFC, 
SFI, OLB, LEI, etc.).

This mark identifies raw materials whose forestry 
management is certified according to international 
standard (FSC, PEFC, SFI, OLB, LEI, etc.).
Dieses Logo identifiziert die Rohstoffe, deren 
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Bewirtschaftung nach internationalen Standards 
(FSC, PEFC, SFI, OLB, LEI, usw.) anerkannt ist.

Le label Biosphera identifie les matières 
premières dont la gestion forestière est certifiée 
suivants des standards reconnus au niveau 
international (FSC, PEFC, SFI, OLB, LEI, etc.).

La marca identifica las materias primeras 
cuya gestión forestal está certificada según 
estandares reconocidos a nivel internacional 
(FSC, PEFC, SFI, OLB, LEI, etc.)

--

Le finiture sia ad olio che a vernice Listone 

Giordano rispettano i limiti di emissione di 

sostanze nocive previsti dalla marcatura CE 

dei giocattoli per bambini in conformità alla 

normativa UNI EN 71-3:2002.

Listone Giordano oil and varnish finishes meet 

the emission limits for harmful substances 

under the CE marking of toys for the children 

in accordance with UNI EN 71-3:2002.

Listone Giordano Öl Lack Oberflächen erfüllen 

die Emissionsgrenzwerte für Schadstoffe unter 

der CE-Kennzeichnung für Kinderspielzeug in 

Übereinstimmung mit UNI EN 71-3:2002.

Les finitions Listone Giordano, soit vernies et 

soit à base d’huiles, respectent les limitations 

sur l’émission de substances nocives requises 

sur le marquage CE des jouets pour enfants 

conformément à la réglementation 

UNI EN 71-3 :2002.

Les finitions Listone Giordano, soit vernies et 

soit à base d’huiles, respectent les limitations 

sur l’émission de substances nocives requises 

sur le marquage CE des jouets pour enfants 

conformément à la réglementation 

UNI EN 71-3 :2002.

Los acabados en base de aceites y de barniz 

Listone Giordano respectan los limites de 

emisión de substancias nocivas previstos por 

la marcación CE para los juegos de niños en  

conformidad con la normativa UNI EN 71-3:2002.

Zero solventi
Nessuna emissione di solventi, come emerge 
dalle analisi condotte dal laboratorio chimico 
SERECO BIOTEST su Listone Giordano.

Solvents-free
No emission of solvents, as resulting from the 
analyses conducted on Listone Giordano by the 
SERECO BIOTEST chemical laboratory.

Null Lösungsmittel
Keine Emission von Lösungsmitteln, wie aus 
den vom Chemielabor SERECO BIOTEST an 
Listone Giordano durchgeführten Analysen 
hervorgeht.

Sans solvants
Aucune émission de solvants, comme 
le montre les analyses effectuées par le 
laboratoire chimique SERECO BIOTEST sur 
Listone Giordano.

Cero disolventes
Ninguna emisión de disolventes, como se 
desprende de los análisis de Listone Giordano 
efectuados por los laboratorios químicos 
SERECO BIOTEST.

FSC ® Certificazione della catena di custodia 
che garantisce la provenienza da foreste gestite 
secondo rigorosi standard ambientali, sociali ed 
economici.

FSC ® Certification of the chain of custody 
ensures the raw material originate from forests 
managed according to strict environmental, 
social and economic standards.

FSC ® Zertifizierung der Chain-of-Custody, die 
Herkunft des Holzes von Wäldern garantiert, 
die nach strengen ökologischen, sozialen und 
wirtschaftlichen Standards bewirtschaftet 
werden.

FSC ® Certification de la chaîne de conservation 
qui garantit la provenance de forêts gérées selon 
de rigoureux standards sociaux, économiques 
et environnementaux.

FSC ® Certificación de la cadena de vigilancia 
que garantiza la procedencia de bosques 
explotados con arreglo a rigurosos estándares 
medioambientales, sociales y económicos.

Certificazione del sistema di gestione aziendale 
per la qualità.

Quality Management System Certification.

Zertifizierung des Qualitäts-Management-Systems.

Certification dans l’entreprise du système de 
gestion de la qualité.

Certificación de calidad del sistema de gestión 
de la empresa.

Certificazione del sistema di gestione ambientale.

Environmental Management System Certification.

Zertifizierung des Umwelt-Management-Systems.

Certification du système de gestion de l’environnement.

Certificación del sistema de gestión medioambiental.

Marcatura CE
Listone Giordano risponde ai requisiti dettati 
dalla normativa sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno.

CE Certification
Listone Giordano strictly complies to all CE 
rules.

CE Kennzeichnung
Listone Giordano erfüllt alle Anforderungen 
der EU Normen hinsichtlich der CE 
Kennzeichnung in Bezug auf Holzfußböden.

Marquage CE
Listone Giordano respecte toutes les 
conditions requises par la réglementation 
européenne sur le marquage CE des parquets.

Marcación CE 
Listone Giordano respeta todos los requisitos 
dictados por la normativa europea sobre la 
marcación CE para suelos de madera.

ISO
	 9001

ISO
	 14001

Certificazione tedesca DIBt
Il DIBT (Istituto Tedesco per la Tecnica delle 
Costruzioni) ha certificato che tutti i pavimenti 
Listone Giordano sono conformi ai severi limiti 
per le emissioni di Composti Organici Volatili 
(COV) stabiliti dal Regolamento AgBB/ DIBt.

German DIBt Certification
DIBt (the German Structural Engineering 
Institute) certifies that all Listone Giordano 
wood floors respect the strict emission limits 
of Volatile Organic Compounds (VOC) required 
by the AgBB/DIBt regulation.

Deutsche DIBt Zertifizierung
Das DIBT-Institut (Deutsches Institut 
für Bautechnik) hat zertifiziert, dass alle 
Holzfussböden Listone Giordano gemäss 
der Vorschriften AgBB/ DIBt den strengen 
Grenzwerten bzgl. der Emission von flüchtigen 
organischen Verbindungen entsprechen.

Certification allemande DIBt
DIBT (Institut allemand des Techniques de 
construction) a certifié que tous les parquets 
Listone Giordano respectent les limitations, 
parmi les plus strictes, sur les émissions des 
Composés Organiques Volatils (COV) imposées 
par la réglementation AgBB/ DIBt

Certificación Alemana DIBt
El DIBT (Instituto Alemán de Tecnología de 
Construcción) ha certificado que todos los 
suelos de madera Listone Giordano responden 
a los límites restrictivos para las emisiones 
de compuestos orgánicos volátiles (COV), 
establecido por el Reglamento AgBB / DIBt.

Reazione al fuoco
L’elenco aggiornato delle classi di reazione al 
fuoco dei differenti prodotti è disponibile sul 

sito www.listonegiordano.com.

Fire-proof reaction
Each item in this pricelist complies to the 
corresponding class of fire-reaction prescribed 
by the UNI EN 14342 for CE marking of wood 
floors for indoor use, according to European 
Regulation for Construction Products (CPR).

Brandklasse
Die aktualisierte Auflistung der Brandklassen 
der verschiedenen Produkte ist auf der 
Webseite www.listonegiordano.com zu finden.

Classement au feu
La liste actualisée des classements au feu des 
différents produits est disponible sur le site 
www.listonegiordano.com.

Reacción al fuego
La lista actualizada de las clases de reacción 
al fuego de los diferentes productos está 
disponible en el sitio web 
www.listonegiordano.com.

PEFC Certificazione della catena di custodia che 
garantisce la provenienza dei prodotti da foreste 

gestite in maniera sostenibile.

PEFC The certification of the chain of custody 
stating the provenance of the products sourced 
from sustainable forests.

PEFC Zertifizierung der Chain-of-Custody, 
die die Herkunft der Produkte von nachhaltig 
bewirtschafteten Wäldern garantiert.

PEFC Certification de la chaîne de conservation 
qui garantit la provenance des produits de forêts 
soumis à un plan de gestion durable.

PEFC Certificación de la cadena de vigilancia 
que garantiza la procedencia de los productos de 
bosques explotados de manera ecológicamente 
sostenible.

Formaldeide
Listone Giordano rispetta pienamente i limiti 
imposti dalla classe E1, la più restrittiva tra 
le classi definite dalla normativa europea in 
vigore (UNI EN 14342).

Formaldehyde
Listone Giordano fully complies to the class 
E1 regulation, which is amongst the strictest 
European regulations (UNI EN 14342).

Formaldehyd
Listone Giordano erfüllt voll und ganz die 
E1 Klassifizierung; eine der strengsten 
europäischen Normen (UNI EN 14342).

Formaldéhyde
Listone Giordano respecte les limitations 
imposées par la classe E1, l’une des plus 
rigides réglementations Européennes en 
vigueur (UNI EN 14342).

Formaldehídos
Listone Giordano respeta plenamente los 
limites determinados por la clase E1, una de 
las más restrictivas definidas por las normas 
Europeas (UNI EN 14342).

PEFC/18-34-01

Certificazione francese su emissioni 
di Composti Organici Volatili
Tutti i prodotti Listone Giordano che sono stati 
testati secondo le modalità previste dal Decreto 
francese n°2011-321, hanno conseguito la 
classe di emissione A+, la più restrittiva tra 
quelle previste dal medesimo Decreto.

French certification emissions 
of Volatile Organic Compounds
All Listone Giordano products tested according 
to n°2011-321 French Decree have attained A+ 
rating, the highest among those in the decree.

Französische Zertifizierung über die Emission 
von flüchtigen organischen Verbindungen
Alle Produkte Listone Giordano, die gemäss 
der in der französischen Verordnung n°2011-
321 vorgesehenen Bestimmungen getestet 
worden sind, sind der Emissionsklasse A+ 
zugeordnet worden, die von dieser Verordnung 
als strengste Klasse definiert ist.

Certification française sur les émissions 
des Composés Organiques Volatils
Tous les produits Listone Giordano testés 
selon la méthode prévue par le Décret français 
n°2011-321, ont obtenu le classement sur le 
niveau d’ émission A+, l’une des plus strictes 
régelementations prévues dans ce même 
Décret.

Certificación francés las emisiones 
de Compuestos Orgánicos Volatiles 
Todos los productos Listone Giordano, como 
se desprende de los análisis efectuados por el 
Decreto francés n°2011-321, han conseguidos 
la clase de emisión A+, la más restrictiva entre 
las clases definidas por el mismo Decreto.

Certificazione CARB - ATCM 93120
L’elenco aggiornato dei prodotti contenenti 
pannelli in multistrato di legno che rispondono 
ai requisiti stabiliti dallo standard CARB Phase 
2 per le emissioni di Formaldeide è disponibile 
sul sito www.listonegiordano.com

CARB - ATCM 93120 Certification
The updated products’ list incorporating 
plywood panels that complies to the CARB 
Phase 2 standard requirements regarding 
formaldehyde emissions. Available on the site 
www.listonegiordano.com

CARB - ATCM 93120 Zertifizierung
Die aktuelle Liste der Produkte, die aus 
mehrschichtigem Holztafeln bestehen und 
den Richtlinien des CARB Phase 2- Standards 
entsprechen bzgl. der Formaldehyd-Emission, 
ist auf www.listonegiordano.com verfügbar.

Certification CARB - ATCM 93120
La liste actualisée des produits contenants 
des panneaux en multiplis de bois conformes 
aux conditions requises par le standard 
CARB Phase 2 pour les emissions de 
formaldéhyde est disponible sur le site: 
www.listonegiordano.com

Certificación CARB - ATCM 93120
La lista actualizada de los productos que 
contienen paneles de controplacado 
de madera que responden a las normas 
establecidas por los estándares CARB Fase2 
de emisiones del formaldehído está disponible 
en el sitio web: www.listonegiordano.com
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Margaritelli S.p.a.
fraz. Miralduolo - 06089 Torgiano (PG) - Italia
tel. +39 075 988 681 - fax +39 075 988 90 43
www.listonegiordano.com
info@listonegiordano.com

Tutti i contenuti sono proprietà esclusiva di Margaritelli S.p.a. 
I diritti del produttore e del proprietario dell’opera sono 
riservati. È vietata qualsiasi riproduzione non autorizzata, 
totale o parziale. 
 
Documento non contrattuale. 
Margaritelli S.p.a. si riserva il diritto di modificare senza 
preavviso caratteristiche e gamma dei prodotti citati 
nella presente edizione. Ogni lista delle collezioni Listone 
Giordano risulta essere un pezzo unico per la naturalezza che 
caratterizza la materia legno e per l’abbinamento a lavorazioni 
manuali. Per questo la difformità tra una lista e l’altra è da 
considerarsi esclusivamente elemento di pregio. 
La variabilità intrinsecamente connessa alla natura del legno 
oltre alle tolleranze legate alle tecniche di stampa, fanno 
sì che la riproduzione del colore dei legni sia da intendersi 
soltanto indicativa. 
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All contents are exclusively owned by Margaritelli S.p.a. 
All rights are reserved. It is strictly forbidden to reproduce 
all or part of these contents herein without authorization. 
 
Non binding document. 
Margaritelli S.p.a. reserves the right to change at 
any time and without notice, the characteristics 
and range of the products quoted in this edition. Every 
board of the Listone Giordano Natural Genius collection is 
a piece of its own due to the fact that wood is a product 
of nature and due to the handcraft techniques. For this 
reason any difference amongst boards must be considered 
as characteristic of the quality. The variations in the wood 
and the limitations of printing techniques mean that 
the reproduction of the colours of the wood should be 
consideredas indicative.
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